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Before You Start

Please read all instructions carefully.

Retain instructions for future reference.

Separate and count all parts and hardware.

Read through each step carefully and follow the proper order.

We recommend that, where possible, all items are assembled near to the area in 
which they will be placed in use, to avoid moving the product unnecessarily once 
assembled.

Always place the product on a flat, steady and stable surface.

Keep all small parts and packaging materials for this product away from babies 
and children as they potentially pose a serious choking hazard.

EN

DE

Bitte lesen Sie alle Anweisungen sorgfältig durch.

Bewahren Sie die Anweisungen zum zukünftigen Verwendung auf.

Überprüfen Sie, ob alle Teile und Zubehörteile vorhanden sind.

Lesen Sie jeden Schritt sorgfältig durch und befolgen Sie die richtige Reihenfolge.

Wir empfehlen, alle Teile möglichst in der Nähe des Aufstellungsortes zu 
montieren, um unnötige Bewegungen nach der Montage zu vermeiden.

Stellen Sie den Artikel immer auf eine ebene, feste und stabile Fläche.

Halten Sie alle kleinen Teile und Verpackungsmaterialien fern von Babys und 
Kindern, ansonsten besteht Erstickungsgefahr.

Vor dem Beginnen
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FR

Veuillez lire attentivement toutes les instructions.

Conservez les instructions pour vous y référer ultérieurement.

Vérifiez toutes les pièces et les accessoires.

Lisez attentivement chaque étape et suivez l'ordre correct.

Nous recommandons que, dans la mesure du possible, tous les produits soient 
assemblés à proximité de la zone où ils seront utilisés, afin d'éviter tout 
déplacement inutile du produit une fois assemblé.

Placez toujours le produit sur une surface plane et stable.

Conservez toutes les petites pièces de ce produit et les matériaux d'emballage 
hors de portée des bébés et des enfants, car ils pourraient présenter un risque 
d'étouffement.

Lea atentamente todas las instrucciones.

Conserve las instrucciones para futuras consultas.

Separe y cuente todas las piezas y los accesorios.

Lea detenidamente cada paso y siga el orden correcto.

Recomendamos que, siempre que sea posible, todos los elementos se monten 
cerca de la zona en la que se van a utilizar, para evitar mover el producto 
innecesariamente una vez montado.

Coloque siempre el producto sobre una superficie plana, estable y firme.

Mantenga todas las piezas pequeñas y los materiales de embalaje de este 
producto lejos de los bebés y los niños, ya que pueden representar un grave 
riesgo de asfixia.

ES

Avant de Commencer

Antes de Empezar
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Si prega di leggere attentamente tutte le istruzioni.

Conservare le istruzioni per riferimento futuro.

Separare e contare tutte le parti e gli accessori.

Leggere attentamente ogni passo e seguire l'ordine corretto.

Si consiglia, ove possibile, di assemblare tutti gli articoli vicino alla zona in cui 
verranno posti in uso, per evitare di spostare inutilmente il prodotto una volta 
assemblato.

Posizionare sempre il prodotto su una superficie piana, stabile.

Tenere tutte le piccole parti e i materiali di imballaggio di questo prodotto lontano 
dalla portata di neonati e bambini, in quanto possono costituire un serio pericolo 
di soffocamento.

Zapoznaj się z instrukcją.

Zachowaj instrukcję do wglądu.

Posortuj części i upewnij się, że zestaw jest kompletny. 

Zapoznaj się ze sposobem montażu i postępuj zgodnie z instrukcją.

Zalecamy, aby montaż odbywał się możliwie najbliżej miejsca docelowego 
położenia produktu, aby uniknąć niepotrzebnego przesuwania. 

Upewnij się, że produkt znajdzie się na płaskiej i stabilnej po wierzchni.

Upewnij się, że materiały wykorzystane podczas pakowania produktu oraz jego 
elementy znajdują się poza zasięgiem dzieci, gdyż stwarzają potencjalne ryzyko 
zadławienia.

I T

PL

Prima di Iniziare

Zanim Zaczniesz
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PARTS LIST / TEILELISTE 

/ LISTE DES PIÈCES / LISTA DE PIEZAS

/ LISTA DELLE PARTI / LISTA CZĘŚCI 
A 1

B 1

C 1

D 1

E 1

F 1

G 1

H 1

I 1

J 1

K 1

L 1

M 2

N 1

A

B

C

D

E

F

G

H

I

J

KL
M

M

N
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● To ensure ease of assembly read all instructions before assembly 
and follow step by step illustrations.
● Keep instructions for future use.
● Adult assembly required.
● Due to the presence of small parts during assembly, keep out of 
reach of children until assembly is complete.

● Um eine einfache Montage zu gewährleisten, lesen Sie vor der 
Montage alle Anweisungen und befolgen Sie die 
Schritt-für-Schritt-Abbildungen.
● Bewahren Sie die Anleitung für den späteren Gebrauch auf.
● Montage durch Erwachsene erforderlich.
● Da beim Zusammenbau Kleinteile vorhanden sind, bewahren Sie 
das Gerät bis zum Abschluss des Zusammenbaus außerhalb der 
Reichweite von Kindern auf.

● Pour faciliter l'assemblage, lisez toutes les instructions avant de 
procéder au montage et suivez les illustrations étape par étape.
● Conservez les instructions pour une utilisation ultérieure.
● L'assemblage par un adulte est requis.
● En raison de la présence de petites pièces pendant l'assemblage, 
gardez-les hors de portée des enfants jusqu'à ce que l'assemblage 
soit terminé.

● Para garantizar la facilidad de montaje, lea todas las instrucciones 
antes del montaje y siga las ilustraciones paso a paso.
● Conserve las instrucciones para uso futuro.
● Se requiere el montaje por adultos. 
● Debido a la presencia de piezas pequeñas durante el montaje, 
manténgalas fuera del alcance de los niños hasta que se complete el 
montaje.

NOTES ON ASSEMBLY

/ HINWEISE ZUR MONTAGE 

NOTES POUR L�ASSEMBLAGE

/ NOTAS SOBRE MONTAJE

/ NOTE SUL MONTAGGIO

/ INSTRUKCJE DOTYCZĄCE MONTAŻU
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● Per garantire la facilità di montaggio, leggere tutte le istruzioni 
prima dell'assemblaggio e seguire le illustrazioni passo per passo.
● Conservare le istruzioni per un uso futuro.
● È richiesto l'assemblaggio da parte di un adulto.
● A causa della presenza di piccole parti durante il montaggio, tenere 
fuori dalla portata dei bambini fino al completamento 
dell'assemblaggio.

● Aby zapewnić łatwy montaż, należy przeczytać wszystkie instrukcje 
i postępować zgodnie z ilustracjami krok po kroku.
● Zachowaj instrukcje do późniejszego wykorzystania.
● Wymagany jest montaż przez osoby dorosłe.
● Ze względu na obecność małych części podczas montażu, 
urządzenie należy przechowywać w miejscu niedostępnym dla dzieci 
do czasu zakończenia montażu.

● Never let liquids or damp cloths stay on this furniture.
● Never use chemical cleaning products. They can damage the 
finish. For cleaning, use only a slightly damp cloth and wipe dry.
● To avoid dulling of the finish, do not place furniture in direct 
sunlight.
● Do not put plastic or rubber rings under appliances.Use cloth of 
felt protectors.
● To clean, use a soft or slightly damp cloth, then wipe with a clean, 
dry cloth.

MAINTENANCE TIPS / WARTUNGSTIPPS 

CONSEILS D�ENTRETIEN

/ CONSEJOS DE MANTENIMIENTO

/ CONSIGLI PER LA MANUTENZIONE

/ INSTRUKCJE DOTYCZĄCE PIELĘGNACJI  
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● Lassen Sie niemals Flüssigkeiten oder feuchte Tücher auf diesem 
Möbel liegen.
● Verwenden Sie niemals chemische Reinigungsmittel. Sie können 
die Lackierung beschädigen. Zur Reinigung nur ein leicht feuchtes 
Tuch verwenden und trocken wischen.
● Um ein Mattwerden der Oberfläche zu vermeiden, stellen Sie 
Möbel nicht in direktes Sonnenlicht.
● Legen Sie keine Kunststoff- oder Gummiringe unter die Geräte. 
Verwenden Sie einen Filzschutz.
● Verwenden Sie zum Reinigen ein weiches oder leicht feuchtes 
Tuch und wischen Sie es anschließend mit einem sauberen, 
trockenen Tuch ab.

● Ne laissez jamais de liquides ou de chiffons humides reposer sur 
ce meuble.
● N'utilisez jamais de produits de nettoyage chimiques. Ils peuvent 
endommager la finition. Pour le nettoyage, utilisez uniquement un 
chiffon légèrement humide et essuyez-le.
● Pour éviter de ternir la finition, ne placez pas les meubles à la 
lumière directe du soleil.
● Ne mettez pas d'anneaux en plastique ou en caoutchouc sous les 
appareils. Utilisez des protections en tissu ou en feutre.
● Pour le nettoyage, utilisez un chiffon doux ou légèrement humide, 
puis essuyez avec un chiffon propre et sec.

● Nunca deje que líquidos o paños húmedos se asienten sobre este 
mueble.
● Nunca utilice productos de limpieza químicos. Pueden dañar el 
acabado. Para la limpieza, utilice sólo un paño ligeramente 
humedecido y seque con un paño seco.
● Para evitar que se deslustre el acabado, no exponga los muebles 
a la luz solar directa.
● No coloque anillos de plástico o goma debajo de los aparatos. 
Utilice protectores de tela o fieltro.
● Para limpiar, utilice un paño suave o ligeramente húmedo y, a 
continuación, limpie con un paño limpio y seco.
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● Non lasciare mai liquidi o panni umidi su questi mobili.
● Non utilizzare mai prodotti chimici per la pulizia, che possono 
danneggiare la finitura. Per la pulizia, utilizzare solo un panno 
leggermente umido e asciugare.
● Per evitare l'opacizzazione della finitura, non collocare i mobili alla 
luce diretta del sole.
● Non mettere anelli di plastica o di gomma sotto gli 
elettrodomestici, ma utilizzare un panno di protezione in feltro.
● Per la pulizia, utilizzare un panno morbido o leggermente umido, 
quindi passare un panno pulito e asciutto.

● Nigdy nie pozostawiaj płynów ani mokrych ściereczek na meblach.
● Nigdy nie używaj chemicznych środków czyszczących. Mogą one 
uszkodzić lakierowane wykończenie. Do czyszczenia należy używać 
wyłącznie lekko wilgotnej ściereczki, a następnie wytrzeć mebel do 
sucha.
● Aby uniknąć zmatowienia powierzchni, nie należy wystawiać mebli 
na bezpośrednie działanie promieni słonecznych.
● Nie umieszczaj plastikowych lub gumowych podkładek pod 
produktami. Użyj filcowej podkładki ochronnej.
● Do czyszczenia używaj miękkiej lub lekko wilgotnej szmatki, a 
następnie wytrzyj czystą, suchą szmatką.
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Serious or fatal crushing injuries can occur from furniture tip-over. 
To help prevent tip-over:

● It is important to place the safety bracket included.
● Place heaviest items in the lowest storage space.
● Never allow children to climb or hang on drawers, doors, or 
shelves.

● Never open more than one drawer at a time.
● If a heavy object is placed on top or inside the furniture, consider 
this risk.

Use of tip-over restraints reduce, but does not eliminate, the risk of 
tip-over.

Durch umkippende Möbel kann es zu schweren oder tödlichen 
Quetschverletzungen kommen. Um ein Umkippen zu verhindern:

● Es ist wichtig, die mitgelieferte Sicherheitshalterung anzubringen.
● Platzieren Sie die schwersten Gegenstände im untersten 
Stauraum.

● Erlauben Sie Kindern niemals, auf Schubladen, Türen oder 
Regale zu klettern oder sich daran zu hängen.

● Öffnen Sie niemals mehr als eine Schublade gleichzeitig.
● Berücksichtigen Sie dieses Risiko, wenn ein schwerer 
Gegenstand auf oder in das Möbelstück gelegt wird.

Durch die Verwendung von Kippsicherungen wird die Gefahr des 
Umkippens verringert, aber nicht beseitigt.

WARNING / ACHTUNG

/ AVERTISSEMENT / ADVERTENCIA

/ AVVERTENZA / OSTRZEŻENIE
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Serious or fatal crushing injuries can occur from furniture tip-over. 
To help prevent tip-over:

● It is important to place the safety bracket included.
● Place heaviest items in the lowest storage space.
● Never allow children to climb or hang on drawers, doors, or 
shelves.

● Never open more than one drawer at a time.
● If a heavy object is placed on top or inside the furniture, consider 
this risk.

Use of tip-over restraints reduce, but does not eliminate, the risk of 
tip-over.

El vuelco de un mueble puede provocar lesiones graves o mortales 
por aplastamiento. Para ayudar a evitar el vuelco:

● Es importante colocar el soporte de seguridad incluido.
● Coloque los objetos más pesados en el espacio de 
almacenamiento más bajo.
● Nunca permita que los niños trepen o se cuelguen de cajones, 
puertas o estantes.

● Nunca abra más de un cajón a la vez.
● Si se coloca un objeto pesado encima o dentro del mueble, tenga 
en cuenta este riesgo.
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Il ribaltamento dei mobili può causare lesioni gravi o mortali da 
schiacciamento. Per aiutare a prevenire il ribaltamento:

● È importante posizionare la staffa di sicurezza in dotazione.
● Posizionare gli oggetti più pesanti nello spazio più basso.
● Non permettere mai ai bambini di arrampicarsi o appendersi a 
cassetti, ante o ripiani.

● Non aprire mai più di un cassetto alla volta.
● Se un oggetto pesante viene posizionato sopra o all'interno del 
mobile, considerare questo rischio.

L'uso di sistemi di ritenuta per il ribaltamento riduce, ma non 
elimina, il rischio di ribaltamento.

Przewrócenie się mebla może spowodować poważne lub śmiertelne 
obrażenia. Aby zapobiec przewróceniu się mebli:
● Ważne jest, aby zamontować dostarczony wspornik 
zabezpieczający.
● Najcięższe przedmioty należy umieszczać w najniższych 
schowkach.

● Nigdy nie pozwalaj dzieciom wspinać się lub zwisać z szuflad, 
drzwi lub półek.
● Nigdy nie otwieraj więcej niż jednej szuflady jednocześnie.
● Należy wziąć pod uwagę ryzyko podczas umieszczania ciężkich 
przedmiotów na lub w meblu.
Użycie zabezpieczeń przed przewróceniem zmniejsza, ale nie 
eliminuje ryzyka przewrócenia.
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(1) x20 (2) x18 (3) x18

(4) x10 (5) x6 (6) x2

(7) x4 (8) x4 (9) x20

Wood Dowel
/ Holzdübel
/ Cheville en bois
/ Clavija de Madera
/ Tassello di legno
/ Drewniany kołek
Φ8x30mm

HARDWARE / ZUBEHÖR / ACCESSOIRES

/ ACCESORIO / ACCESSORI / AKCESORIA

Minifix Cam
/ Minifix-Nocken
/ Came Minifix
/ Leva Minifix
/ Camma di mini 
fissaggio
/ Mimośród

Minifix Bolt
/ Minifix-Bolzen
/ Boulon Minifix
/ Perno Minifix
/ Bullone di mini 
fissaggio
/ Trzpień

Screw
/ Schraube
/ Vis
/ Tornillo
/ Vite
/ Wkręt 
M6x50mm

Handle Screw
/ Griffschraube
/ Vis de poignée
/ Tornillo del Mango
/ Vite per maniglia
/ Wkręt uchwytu 
M4x19mm

Seal Sticker 
/ Versiegelungsaufkleber
/ Autocollant de scellement
/ Pegatina de Sello
/ Sigillo adesivo
/ Zaślepka przylepna
18mm

Handle
/ Griff
/ Poignée
/ Mango
/ Maniglia
/ Uchwyt

Hinges
/ Scharniere
/ Charnière
/ Bisagra
/ Cerniere
/ Zawias
7/8"

Nail
/ Nagel 
/ Clou
/ Clavo
/ Chiodo
/ Gwóźdź
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(10) x6 (11) x20 (12) x2

(13) x4 (14) x1

TOOLS NOT INCLUDED 

/ WERKZEUGE NICHT ENTHALTEN 

/ OUTILS NON INCLUS

/ HERRAMIENTAS NO INCLUIDAS

/ UTENSILI NON INCLUSI

/ NARZĘDZIA (BRAK W ZESTAWIE)

PVC Nail With Pin
/ PVC-Nagel mit Stift
/ Clou en PVC avec broche
/ Clavo de PVC con Clavija
/ Chiodo in PVC con perno
/ Szpikulec z PVC

Screw 
/ Schraube 
/ Vis
/ Tornillo
/ Vite
/ Wkręt  
M3.5x16mm

Iron L Bracket 
/ Eisen-L-Halterung
/ Support en L en fer
/ Soporte de Hierro en L
/ Supporto a L in ferro
/ Wspornik L

Shelf Support
/ Regalstütze
/ Support d'étagère
/ Soporte de Estante
/ Supporto per ripiano
/ Wspornik półki 
M5x15mm

Allen Key 
/ Inbusschlüssel
/ Clé Allen
/ Llave Allen
/ Chiave a brugola
/ Klucz imbusowy 
M4

m/12'
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1 1 x20

2 x18

13 x4
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2

EN: PLEASE PUT ANOTHER BOARD IN ORDER TO ALIGN THE 
HINGES ACCORDINGLY.

DE: BITTE LEGEN SIE EINE WEITERE PLATTE AUF, UM DIE 
SCHARNIERE ENTSPRECHEND AUSZURICHTEN.

FR: VEUILLEZ METTRE UNE AUTRE PLANCHE AFIN D'ALIGNER 
LES CHARNIÈRES EN CONSÉQUENCE.
ES: POR FAVOR PONGA OTRO PANEL CON EL FIN DE ALINEAR 
LAS BISAGRAS EN CONSECUENCIA.

IT: SI PREGA DI METTERE UN'ALTRA TAVOLA PER ALLINEARE 
LE CERNIERE IN MODO CORRETTO.

PL: UMIEŚĆ KOLEJNĄ PŁYTKĘ NA GÓRZE, ABY 
ODPOWIEDNIO WYRÓWNAĆ ZAWIASY.

8 x4

11 x8

8

11

2.1

2.2

M

M

M
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3 4 x10

14 x1

14

4

A

B

E

F

D

H
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4

STEP 1 / SCHRITT 1 / ÉTAPE 1 / PASO 1 / PASSO 1 / KROK 1

STEP 2 / SCHRITT 2 / ÉTAPE 2 / PASO 2 / PASSO 2 / KROK 2

STEP 3 / SCHRITT 3 / ÉTAPE 3 / PASO 3 / PASSO 3 / KROK 3

UNLOCK / ENTSPERREN / DÉVERROUILLER
/ DESBLOQUEAR / SBLOCCARE / ODBLOKUJ

LOCK / SPERREN / VERROUILLER / BLOQUEAR / BLOCCARE / ZABLOKUJ

Minifix Setup/Minifix-Setup/Installation du Minifix/Instalación Minifix
/Installazione di Mini Fissaggio/Instalacja zamków krzywkowych:

3 x8

3

C
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5

I

J

K
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6 3 x10

3

I

J

L

K

20

STEP 1 / SCHRITT 1 / ÉTAPE 1 / PASO 1 / PASSO 1 / KROK 1

STEP 2 / SCHRITT 2 / ÉTAPE 2 / PASO 2 / PASSO 2 / KROK 2

STEP 3 / SCHRITT 3 / ÉTAPE 3 / PASO 3 / PASSO 3 / KROK 3

UNLOCK / ENTSPERREN / DÉVERROUILLER
/ DESBLOQUEAR / SBLOCCARE / ODBLOKUJ

LOCK / SPERREN / VERROUILLER / BLOQUEAR / BLOCCARE / ZABLOKUJ

Minifix Setup/Minifix-Setup/Installation du Minifix/Instalación Minifix
/Installazione di Mini Fissaggio/Instalacja zamków krzywkowych:
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8

10 x6

9 x20

11 x4

12 x2
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10

5

6 x2

7 x4

11 x8

5 x6

6
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In case a return is required, the item must be returned in original box. Without this 
your return will not be accepted.

DO NOT discard the box / original packaging. 

Take a photo of the box markings.

Take a photo of the damaged part (if applicable).

Send us an email with the images requested.

A photo of the markings (text) on the side of the box is required in case a part is 
needed for replacement. This helps our staff identify your product number to 
ensure you receive the correct parts.

A photo of the damage is always required to file a claim and get your replacement 
or refund processed quickly. Please make sure you have the box even if it is 
damaged.

Email us directly from marketplace where your item was purchased with the 
attached images and a description of your claim.

Falls eine Rücksendung erforderlich ist, muss der Artikel in der 
Originalverpackung zurückgeschickt werden. Andernfalls wird Ihre Rücksendung 
nicht angenommen.

Werfen Sie den Karton / die Originalverpackung NICHT weg.

Machen Sie ein Foto von der Beschriftung des Kartons.

Machen Sie ein Foto des beschädigten Teils (falls zutreffend).

Schicken Sie uns eine E-Mail mit dem gewünschten Foto.

Für den Fall, dass ein Ersatzteil benötigt wird, benötigen wir ein Foto der 
Beschriftung (Text) auf der Seite des Kartons. So können unsere Mitarbeiter Ihre 
Artikelnummer identifizieren und sicherstellen, dass Sie die richtigen Teile 
erhalten.

Ein Foto des beschädigten Teils ist immer erforderlich, um eine Reklamation 
einzureichen und eine schnelle Bearbeitung Ihres Ersatzteils oder Ihrer 
Rückerstattung zu gewährleisten. Bitte stellen Sie sicher, dass Sie den Karton 
haben, auch wenn er beschädigt ist.

Schicken Sie uns eine E-Mail direkt vom Marktplatz, auf dem Sie den Artikel 
gekauft haben, mit den angehängten Fotos und einer Beschreibung Ihrer 
Reklamation.

EN

DE

Return / Damage Claim Instructions

Rücksendung / Beschädigung Anweisungen
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Instructions De Retour / Réclamation De Dommages

Dans le cas où un retour est requis, l'article doit être retourné dans sa boîte 
d'origine. Sans cela, votre retour ne sera pas accepté.

NE PAS jeter la boîte/l'emballage d'origine.

Prenez une photo des marquages de la boîte.

Prenez une photo des dommages (le cas échéant).

Envoyez-nous un e-mail avec les images demandées.

Une photo des marquages (texte) sur le côté de la boîte est requise au cas où une 
pièce serait nécessaire pour le remplacement. Cela aide notre personnel à 
identifier votre numéro de produit pour s'assurer que vous recevez les bonnes 
pièces.

Une photo des dommages est toujours requise pour déposer une réclamation et 
obtenir rapidement votre remplacement ou votre remboursement. Assurez-vous 
d'avoir la boîte même si elle est endommagée.

Envoyez-nous un e-mail directement depuis le marché où votre article a été 
acheté avec les images ci-jointes et une description de votre réclamation.

Instrucciones de Devolución / Reclamación de Daños

En caso de que se requiera una devolución, el artículo debe ser devuelto en la 
caja original. Sin esto su devolución no será aceptada.

NO deseche la caja/embalaje original.

Tome una foto de las marcas de la caja.

Tome una foto de las piezas dañadas (si procede).

Envíenos un correo electrónico con las imágenes solicitadas.

Se requiere una foto de las marcas (texto) en el lado de la caja en caso de que se 
necesite una pieza para reemplazarla. Esto ayuda a nuestro personal a identificar 
su número de producto para asegurarse de que recibe las piezas correctas.

Una foto de los daños es siempre necesaria para presentar una reclamación y 
conseguir que su reemplazo o reembolso sea procesado rápidamente. Por favor, 
asegúrese de tener la caja aunque esté dañada.

Envíenos un correo electrónico directamente desde el mercado donde se compró 
su artículo con las imágenes adjuntas y una descripción de su reclamación.

FR

ES

24



Nel caso in cui sia richiesto un reso, l'articolo deve essere restituito nella scatola 
originale. Senza la scatola originale il tuo reso non sarà accettato.

NON scartare la scatola / confezione originale.

Fare una foto dei contrassegni sulla scatola.

Fare una foto di Danno (se è applicabile).

Inviarci una mail con le immagini richieste.

È necessaria una foto dei contrassegni (testo) sul lato della scatola nel caso in 
cui la parte debba essere sostituita. Questo aiuta il nostro staff a identificare il 
numero del tuo prodotto per assicurarti di ricevere le parti corrette.

Una foto del danno è sempre necessaria per presentare un reclamo e ottenere 
rapidamente la sostituzione o il rimborso. Assicurati di avere la scatola anche se 
è danneggiata.

Inviarci un'e-mail direttamente dal mercato in cui è stato acquistato il tuo articolo 
con le immagini allegate e una descrizione del tuo reclamo.

Jeśli chcesz zwrócić produkt, musi znajdować się on w oryginalnym opakowaniu. 
Towar zwrócony w nieoryginalnym opakowaniu nie zostanie przyjęty.

Nie wyrzucaj oryginalnego opakowania.

Zrób zdjęcie oznaczeń na opakowaniu.

Zrób zdjęcie uszkodzonej części (jeśli dotyczy).

Skontaktuj się z nami.

Jeśli jakakolwiek część wymaga wymiany, zrób zdjęcie oznaczeń kodu produktu, 
który znajduje się na opakowaniu. Pozwoli nam to zidentyfikować produkt i 
dostarczyć ci właściwą część.

Jeśli chcesz złożyć reklamację, zrób zdjęcie uszkodzonej części. Pozwoli nam to 
zatwierdzić reklamację i zlecić zwrot środków na twoje konto. Do złożenia 
reklamacji potrzebne będzie oryginalne opakowanie. 

Skontaktuj się z nami telefonicznie, mailowo lub poprzez formularz kontaktowy. 
Załącz zdjęcia produktu i opis roszczenia.
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If you're having difficulty, our friendly 

customer team is always here to help. 

USA:cs.us@costway.com

AUS:cs.au@costway.com

FRA:cs.fr@costway.com

DEU:cs.de@costway.com

I T A :cs. i t @costway.com ESP:cs.es@costway.com

POL:sklep@costway.com

GBR:cs.uk@costway.com

DEU office: FDS GmbH, Neuer Höltigbaum 36, 22143 Hamburg, Deutschland

ITA office: Milano

FRA office: Saint Vigor d'Ymonville

POL office: GdańskGBR office: IpswichAUS office: TruganinaUSA office: Fontana


